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M Consigpnrent No.: 15208004
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plantrs
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
. Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ol
freight Forwrder: 60346
Hbfelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.646,5760
Weight:
Delivery Note  Reference Customner Quantity MENG Change Status Order No.,
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19460793 2517054000 7.200,00 piece 8  CO04400_MTP_2 E 550003893401
26.09.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - 2.400,00 &
2 TBA-520945 &1 - W51 \%OZ£ L‘[’W(‘j 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 b
5 TBA-520945 a0 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 M7472 f’}g o
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 \/
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBEA-520922 1-wa72 (03
19460794 2510602201 4.800,00 piece §  CO08017_MIP_l B 550003962401
26.09.2019 25802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. V
1 TBA-520921 1 - M7471 2 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 1892{ 17[80
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - anﬂbﬁy}lfﬂ 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472 tbcola
19460795 2510602201 3.600,00 plece 5 €008017_MIP_1 B 550003962601
26.09.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 {r
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 680 CL,L ‘
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 V
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBEA-520921 T e M747LS_®Q3&,} ‘36 1.200,00 v/
8 4315 20 - 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 (QQQQQ
19460796 2517084100 8.000,00 ©piece S CO0B017-MIP-4 D 550003962701
26.09.2019 25804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4,000,00
2 TBA~520945 40 - M7213 /8._0%4 ’82 100,00 &
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213SQ9‘€?3/:N’5 100,06
6 TBA-520922 1 - M747
19460797 2517603002 6.000,00 plece S ©€004221_CP_3 B 550003895101
26.09.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - wman (@l 183 6.000,00 ¢/
2 TBA-520945 40 - M7 150,00
3 TBA~520922 1~ M7472_CQO'%?3{),]|10

- End of List -
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= ConkignorlS‘upplier : 91000157

Joma-Polytec GmbH

L x

"SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 26.09.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19208004 gbzg:ggg
Customer No. :521702 Hgfelstr 17
iMagna PT S.p.A. ’
Viaidel Glslsmivit 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) TBlGBHEHE: P
ITALIEN pHRHReTws:
s Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point
30.09.2019 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MCDUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No, Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19460793 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19460793 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460723 1 TRA-520022 0 SCHUTZKAFPPE 6,00 6,00
19460793 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
19460793 a0 TRA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460793 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAFPPE 6,00 6,00
19460793 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
18460793 40 TRA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460793 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460794 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460794 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19460794 1 TRA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460794 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460794 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19460794 1 TRA-520922 0 KﬂHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19460794 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460794 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19460794 1 TBA-520022 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460795 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460795 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460795 1 TBA-520922 0 KUBLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460795 1 TRA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460795 20 4315 0 KUBLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460795 1 TEA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19460795 1 TBA-520821 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
12460795 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
12460795 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
12460796 1 TBA-520021 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19460796 40 TBA-520945 0 SCHUPZKAPPE 24,00 172,00
19460796 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460796 1 TBa-520921 a SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
12460796 40 TRA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19460796 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460797 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19460797 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
158460797 1 TRA-520922 ] VERSCHLUSSKAFPPE 6,00 6,00
Total: 12 Volume/Loading metre Grand total: 636,00 1.646,57

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods ({SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.
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Consignor/Supplier : 91000157 -
Joma-Polytas GmbH - SHIPPINGORDER

Postfach 11 55

72407 Bodelshausen

Date :26.08.2019

Freight Forwarder : 60346 /
Attachments Order No.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Page2/2

Kont.

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains

Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro {attice-box
palstt

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the torwarding company.
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Transport Order | SHE T r—"v 77 4
_ i 5 i=—— A A G
Mittente N° partita IVA N\ Data / Date —
Sender VAT-D-No,
we-BER-2019
DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) S.P.O
ZONA CASCINA PIOLA
VIA DELLE INDUSTRIE 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA
Indirizzo del {uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collaction address Order code
OmA POLYTEC GMBH RMNM~-EC—42&331&
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

HOEFELSTR. 17
D=7#411 BODE| SHAUSER

Dastinatario N® partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT B.P.A.,

VIR DEI CICLAMINI 4
I-700z6 MODUGNO

PLANT MODUGNG

franco dam.

fnadm [iaokia iy EREIGHT GMBH
Dsdeoaganatu Dﬁ“iﬁ'“ga"m RENNINBEN
Djﬂ.’;‘:@ﬁ Ddﬁjnj‘w ;| INDUSTRIESTRASSE 28
wepad el |D-71272 RENNINGEN
[Jieteps (ot Tel+49 / 7159 9340
s Fax:+4% / 7159 934 376

cthers

EXW

Inditizzo i consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

UE29091 153429

Assicurazione complementare
Additional transpert insurance

-

Delivery address ;'5 2‘;
Riferiment] del cliente
Valuta Valore da assicurace | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Mo |
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche & numeri Quantitd Imballaggle | Deseriziane defla merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valora (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's Yariff number | Gross weight inkg Valiee {with currency)
FARTS 1647, Q-
ig | PLE |PARTS
Peso tassabile In k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weightinkg | Total glrloss weight in kg
e " o - I -9V X Qs 00 1,920, 00 1647.0

Richieste particolari / Spacial consignments

Istruzion] particolari f Special nstructions

DImENSIONS (LWH) @

y 12X 80 80 100Cm . =

[

12X 80X80X100Cm

Allegati / Enclosuras

v

ERA E - LIAGEL sel,

IMPORTANT

Ritiro dal mittente Conseana al destinatatio
Collection at sender - | Delivery to consignee
Data / Date Data I Date

Orario / Time Orario / Time

' .y %} Timbro e fj ] mitten
According to CMR, transpart damaEss hav to be noted on the trafefinit alder @6{3m mﬁm@d‘?ﬁ@ﬁﬂﬁ@&dﬁﬂ o (BA)
upen defivery of the consignment.
writing to the responsihle EUROCONNECT terminal within 7 days zfter delivary.

amages not visible extemally should be notified in

0 1\0TT 2018

Y

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firtna In stampatello
Consignee’s name in block letters

TR Y risarvadi

Z,Z_.:\s: o a'ti’m‘quantité"
\/ i

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




